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I 

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

Вступники до аспірантури повинні мати рівень мовної та лінгвістичної 

компетенції в межах повного курсу навчання за освітньо-кваліфікаційним рівнем 

«магістр» в Інституті філології Київського національного університету імені Тараса 

Шевченка, орієнтуватися в питаннях загального мовознавства та літературознавства, 

теорії фахових мов та літератур. З метою контролю рівня сформованості лінгвістичної 

та мовної компетенції проводиться іспит. 

Форма іспиту – усно-письмова. Екзаменаційний білет включає такі різновиди 

завдань: 

1. Теоретичне питання з мовознавчої тематики. 

2. Теоретичне питання з літературознавчої тематики. 

3. Робота з текстовим матеріалом. 

 

II 

Японська мова 

 

Загальна характеристика японської мови 
Проблема походження японської мови. Характерні особливості японської мови. 

Фонетика і фонологія 
Голосні звуки. Види та типи голосних звуків в японській мові. Класифікація за 

стандартами Міжнародної фонетичної асоціації. Редукція. Вставка голосного у корені. 

Чергування голосних. 

Приголосні звуки. Види та типи приголосних в японській мові. Класифікація за 

стандартами Міжнародної фонетичної асоціації, традиційна японська класифікація 

(„чисті", „замутнені", та „напівзамутнені" звуки). Алофони. Комбінація „приголосний + 

йотований голосний звуки". 

Ритміка японської мови. Силабічний алфавіт і поняття „складу". Типи складів в 

японській мові. Наголос в японській мові: типи та тенденції. 

Морфологія 

Класифікації частин мови, запропоновані японськими лінгвістами (Хашімото 

Шінкічі, Токіеда Мотокі Ямада Йошіо). Сучасні варіанти класифікації частин мови. 

Самостійні та службові (релятивні) частини мови. 

Іменник. Види іменника. Категорія відмінювання. Система відмінків японської 

мови. Синтаксична роль іменника. 

Займенник. Класифікація займенників та їх функції. 

Числівник. Види числівників за походженням. Особливості числівників, їх 

граматичні функції. Власне японські числівники та числівники китайського 

походження. Лічильні суфікси. Синтаксичні позиції числівника. 

Прикметник. Предикативні (/イ/形容詞), напівпредикативні (ナ形容詞, 形容動

詞) та непредикативні (連体詞). Форми прикметників. Категорія часу. Ввічливі форми 

прикметників. Синтаксичні зв'язки прикметників. 

Дієслово. Особливості японських дієслів. Вживання відмінкових часток з 

дієсловами. Повнозначні та допоміжні дієслова. Перехідні (他動詞) та неперехідні (自

動詞) дієслова. Категорія виду. Категорія часу. Абсолютний і відносний час. Категорія 

модальності. Активний та пасивний стан дієслів. Форма каузатива та пасивного 

каузатива. Ввічливі форми дієслів. Синтаксичні функції дієслів. 

Прислівник. Загальна характеристика прислівників японської мови. Синтаксичне 

оформлення прислівників. 

Службові частини мови. Загальна характеристика сполучників. Характеристика 

та класифікація часток. Поняття про вигуки в японській мові. 

 



Синтаксис 

Особливості японського словосполучення та речення. Порядок слів. Члени 

речення. Синтаксична роль різних частин мови. Синтаксис словосполучень. Способи 

вираження синтаксичних зв'язків: примикання, керування і узгодження. 

Просте речення. Особливості простого речення. Поширене і непоширене 

речення. Структура простого речення. Основні правила трансформації. Види простого 

речення за метою висловлювання. Вираження модальності у реченні. 

Складне речення. Складне речення з сурядним зв'язком. Складне речення з 

підрядним зв'язком. Види речень з підрядним зв'язком. 

Фраза та її структура. Правила побудови фрази. Цитування. Речення з прямою і 

непрямою мовою. Речення з прихованою непрямою мовою. Речення з нестандартним 

порядком слів. Еліпсис та парцеляція. 

Лексика 

Основні лексичні одиниці. Характерні риси словотвору. Скорочення та 

абревіатури. Полісемія. Синоніми та антоніми в японській мові. Омонімія. Запозичення 

та слова іншомовного походження. Неологізми та застаріла лексика. Фразеологічні 

одиниці. Ідіоми. 

Особливості японської писемності 
Поняття „змішаного алфавітно-ієрогліфічного" письма. Розвиток писемності в 

Японії. 

Ієрогліфи: історія виникнення та запозичення з Китаю; структура та типи 

ієрогліфів; поняття ключа. 

Кана: історія виникнення. Різниця у вживанні „хіраґана" та „катакана". Стилі 

написання та каліграфія. 

Стилістика 

Літературознавча стилістика та лінгвістична стилістика. Зображувальні та 

виразні засоби японської мови. Стилістична семасіологія. Стилістична фонетика. 

Стилістична морфологія. Стилістична лексикологія. Стилістичний синтаксис. 

Функціональна стилістика (офіційно-діловий, науковий, публіцистичний, художній, 

літературно-розмовний та фамільярно-розмовний, епістолярний, конфесійний стилі 

сучасної японської мови). Графостилістика. Пунктуаційні засоби стилістики. Синонімія, 

антонімія, омонімія у стилістиці японської мови. Стилістична роль лексики, що 

належить до різних за походженням прошарків (和語, 漢語, 外来語). Головні напрями 

досліджень зі стилістики на теренах Японії. 

 

 

III 

ПРИКЛАД ЕКЗАМЕНАЦІЙНОГО БІЛЕТА 
Білет №1 

 

1. Фонетична структура сучасної японської мови. 

2. Жанр дзуйхіцу, його місце у класичній літературі Японії. 

3. Переклад тексту. Граматичний аналіз виділених речень. 
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